
ΜΑΘΗΜΑ XXIII, ΜΑΘΗΜΑ XXXII 

ΚΕΙΜΕΝΑ 

α) Aegrotābat Caecīna Paetus, marītus Arriae, aegrotābat et filius. Filius mortuus est. Huic 

Arria funus ita parāvit, ut ignorarētur a marīto; quin immo cum illa cubiculum marīti intraverat, 

vivere filium simulābat, ac marīto persaepe interroganti, quid ageret puer, respondēbat: 

«Bene quiēvit, libenter cibum sumpsit». Deinde, cum lacrimae suae, diu cohibitae, vincerent 

prorumperentque, egrediebātur; tum se dοlōri dabat et paulo post siccis oculis redībat. 

β) Quam multas imagines fortissimōrum virōrum –nοn solum ad intuendum, verum etiam ad 

imitandum – scriptōres et Graeci et Latīni nobis reliquērunt! Quas ego, cupidus bene gerendi 

et administrandi rem publicam, semper mihi proponēbam. Colendo et cogitando homines 

excellentes animum et mentem meam conformābam. 

 

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ  

Α. Να μεταφραστούν στη Νέα Ελληνική τα ακόλουθα αποσπάσματα «Aegrotābat Caecīna 

Paetus, … paulo post siccis oculis redībat.» και «Quam multas imagines … scriptōres et Graeci 

et Latīni nobis reliquērunt!».  

                                  Μονάδες 20 

Γ.1.α. Nα γράψετε τους τύπους που ζητούνται για καθεμιά από τις παρακάτω λέξεις: 

filius: την κλητική του ενικού αριθμού  

funus: την αιτιατική του πληθυντικού αριθμού  

cubiculum: την κλητική του πληθυντικού αριθμού  

diu: τους άλλους δύο βαθμούς του επιρρήματος 

dοlōri: την ίδια πτώση στον άλλον αριθμό  

imagines: την ίδια πτώση στον άλλον αριθμό  

scriptōres: την ίδια πτώση στον άλλον αριθμό  



bene: τους άλλους δύο βαθμούς του επιρρήματος 

(Μονάδες 10) 

Γ.1.β. Να εντοπίσετε όλες τις αντωνυμίες του πρώτου αποσπάσματος και να τις μεταφέρετε 

στην ίδια πτώση και γένος ή πρόσωπο, στον άλλον αριθμό 

(Μονάδες 5)  

            Μονάδες 15 

Γ.2.α. Να χαρακτηρίσετε ως σωστή ή λανθασμένη τη γραμματική αναγνώριση των λέξεων 

που ακολουθούν: 

 Σ Λ 

aegrotābat: γ΄ ενικό οριστικής παρατατικού ενεργητικής φωνής    

parāvit: γ΄ ενικό υποτακτικής παρακειμένου ενεργητικής φωνής   

ignorarētur: γ΄ ενικό υποτακτικής παρατατικού παθητικής φωνής   

vivere: απαρέμφατο ενεστώτα μέσης φωνής   

cohibitae: γενική ενικού θηλυκού γένους της μετοχής παρακειμένου 

παθητικής φωνής 

  

reliquērunt: γ΄ πληθυντικό οριστικής παρακειμένου ενεργητικής φωνής   

gerendi: γενική γερουνδιακού ενικού αριθμού αρσενικού γένους    

proponēbam: α΄ ενικό οριστικής παρατατικού ενεργητικής φωνής   

colendo: αφαιρετική γερουνδίου   

(Μονάδες 9) 

Γ.2.β. conformābam: να γράψετε το β΄ ενικό πρόσωπο της οριστικής όλων των χρόνων στην 

ίδια φωνή. 

            (Μονάδες 6) 



            Μονάδες 15 


